Rev 4:5



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore, Moreover, In addition, or And.”  Then we have the preposition EK plus the ablative of origin from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “from the throne.”  This is followed by the third person plural present deponent middle/passive indicative from the verb EKPOREUOMAI, which means “to come forth from, come/go out, proceed.”

The present tense is a descriptive present for what John saw and heard at that moment.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, the lightning and loud noises and peals of thunder producing the action of proceeding or going forth from the throne.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from three feminine plural nouns connected by KAI conjunctions: ASTRAPĒ, meaning “lightning” (BADG, p. 146), PHWNĒ, meaning “sounds, tones, or noises” (BDAG, p. 1071), and BRONTĒ, meaning “thunders” (BADG, p. 184).
“Furthermore from the throne lightning and noises and thunders proceed,”
 is the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the feminine plural adjective HEPTA, meaning “seven” and the noun LAMPAS, “torches or lamps” with the descriptive genitive from the neuter singular noun PUR, meaning “of fire.”  Then we have the nominative of explanation from the feminine plural present passive participle of the verb KAIW, which means “in the passive voice with an active sense: to be lit, burn Lk 12:35; Jn 5:35; Rev 4:5; 8:8, 10; 19:20; 21:8.”


The present tense is a descriptive/historical present for what was going on at the moment John saw this vision.


The passive voice indicates that the seven burning torches or lamps received the action of burning.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “before the throne.”
“and seven torches of fire were burning before the throne,”
 is the nominative subject from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which” and refers to the seven torches or lamps.  Then we have the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a state of being without reference to its beginning, end, progress, or result.  It simply presents the fact that something is.


The active voice indicates that the seven torches of fire produce the action of being what is about to be described.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the neuter plural article and adjective HEPTA and noun PNEUMA with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “The Seven Spirits of God.”
“which are The Seven Spirits of God.”
Rev 4:5 corrected translation
“Furthermore from the throne lightning and noises and thunders proceed, and seven torches of fire were burning before the throne, which are The Seven Spirits of God [God the Holy Spirit].”
Explanation:
1.  “Furthermore from the throne lightning and noises and thunders proceed,”

a.  John continues with his description of what he sees and hears in the throne room of the third heaven.

b.  From the throne he sees lightning flashing forth, and sounds or noises and peals of thunder.  All of these represent the majesty and justice of God.  The word ‘noises’ is like the sound of a hurricane or tornado, which is like nothing you have ever heard until you have been there.  The sound is awesome and terrifying.

c.  The presence and activity of God is associated with these three things in other passages of Scripture:



(1)  Ex 19:16, “So it came about on the third day, when it was morning, that there were thunder and lightning flashes and a thick cloud upon the mountain and a very loud trumpet sound, so that all the people who were in the camp trembled.”


(2)  Rev 8:5, “Then the angel took the censer and filled it with the fire of the altar, and threw it to the earth; and there followed peals of thunder and sounds and flashes of lightning and an earthquake.”


(3)  Rev 11:19, “And the temple of God which is in heaven was opened; and the ark of His covenant appeared in His temple, and there were flashes of lightning and sounds and peals of thunder and an earthquake and a great hailstorm.”


(4)  Rev 16:18, “And there were flashes of lightning and sounds and peals of thunder; and there was a great earthquake, such as there had not been since man came to be upon the earth, so great an earthquake was it, and so mighty.”

d.  “The second coming of the Son of Man is described as accompanied by lightning that flashes across the sky (Mt 24:27; Lk 17:24).  In Revelation each of the series of seven plagues (the seals, the trumpets, and the bowls of wrath) concludes with an earthly cataclysm including thunder, lightning, and an earthquake (15:1–16:21).”


e.  The thunder and lightning and loud noise or sounds all indicate the presence of God and warn of impending judgment.
2.  “and seven torches of fire were burning before the throne,”

a.  The seven torches of fire burning in front of the throne of God are not the same as the seven lampstands mentioned in Rev 1:20, “and the seven lampstands are the seven assemblies.”  The Greek word used in our passage for torches is LAMPAS, while in Rev 1:20 we have the feminine plural noun LUCHNIA, meaning lampstands.”

b.  This imagery is probably taken from Ex 25:37, “Then you shall make its lamps seven in number; and they shall mount its lamps so as to shed light on the space in front of it.”

c.  The seven bowled lamp of Ex 25:37 represented the presence of God the Holy Spirit in the Tabernacle and Temple.  This is further explained as being God the Holy Spirit in the next phrase, which uses one of the titles for the Holy Spirit—“The Seven Spirits of God.”
3.  “which are The Seven Spirits of God.”

a.  The seven lamps or torches are now explained as being God the Holy Spirit, who has the title “The Seven Spirits of God.”

b.  Remember:



(1)  Rev 1:4, “John, to the seven churches in Asia: grace to you and prosperity from ‘The One Who Is’ and ‘The One Who Kept on Being’ and ‘The One Who Is Coming’ and from ‘The Seven Spirits’ Who [is] before His throne,”


(2)  Rev 3:1, “And to the messenger of the church in Sardis write: He [Jesus Christ] who has ‘The Seven Spirits of God’ and the seven stars says these things.”

c.  ‘The Seven Spirits of God the Holy Spirit’ are: “The Spirit of the Lord (1) will rest on Him [the humanity of Christ]; The spirit of wisdom (2) and understanding (3); The spirit of counsel (4) and strength (5); The spirit of knowledge (6) and the respect for the Lord (7).  And He will delight in the respect for the Lord, and He will not judge by what His eyes see, nor make a decision by what His ears hear,” Isa 11:2-3.

d.  The seven lamps of the lampstand are equated with the Holy Spirit in Zech 4:2-6, “He said to me, ‘What do you see?’ And I said, ‘I see, and behold, a lampstand all of gold with its bowl on the top of it, and its seven lamps on it with seven spouts belonging to each of the lamps which are on the top of it; also two olive trees by it, one on the right side of the bowl and the other on its left side.’  Then I said to the angel who was speaking with me saying, ‘What are these, my lord?’  So the angel who was speaking with me answered and said to me, ‘Do you not know what these are?’ And I said, ‘No, my lord.’  Then he said to me, ‘This is the word of the Lord to Zerubbabel saying, “Not by might nor by power, but by My Spirit,” says the Lord of the armies.’”
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